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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita da Sr.ª Deputada Song Pek Kei, de 

13 de Maio de 2022, enviada a coberto do ofício n.º 

513/E393/VII/GPAL/2022 da Assembleia Legislativa de 20 de Maio de 

2022 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 23 de Maio de 

2022: 

O Governo da RAEM, em parceria com as instituições particulares e 

através dos Serviços de Teleassistência “Peng On Tung” e projectos 

específicos como a “Rede de serviços carinhosos aos idosos” e o 

“Programa de apoio aos idosos isolados”, presta regularmente aos idosos 

isolados e casais de idosos apoios como o serviço de apoio telefónico, 

visitas domiciliárias, manifestação de carinho em dias festivos, 

aconselhamento, encaminhamento para os respectivos serviços, entre 

outros, por forma a manter ligação e contacto com os mesmos e apoiá-los 

a alargar a sua rede de vida. 

A par disso, desde 2013, o Instituto de Acção Social (IAS) tem 

recorrido à atribuição de apoio financeiro a instituições particulares para o 
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desenvolvimento do “Programa de avaliação de segurança domiciliária e 

de financiamento para a aquisição de equipamentos para idosos”, no 

sentido de proceder à avaliação de segurança domiciliária dos idosos 

isolados ou casais de idosos e de lhes prestar o serviço gratuito de 

instalação dos respectivos equipamentos de segurança, consoante a 

situação real. Até Abril de 2022, no âmbito do referido Programa, em cerca 

de 8.000 domicílios dos idosos foram instalados os respectivos 

equipamentos e prestados os serviços de segurança domiciliária e as 

respectivas instruções. A fim de impulsionar o desenvolvimento dos 

serviços inteligentes para idosos, o Governo da RAEM irá implementar, a 

título experimental, o novo modelo de serviços para pessoas seniores nos 

apartamentos para idosos e, para o efeito, irá aplicar a gerontecnologia nos 

serviços de cuidados a idosos no domicílio, introduzir os serviços 

inteligentes para idosos e os equipamentos para casas inteligentes, bem 

como definir o padrão e o projecto de execução sobre o sistema integrado 

de tecnologia inteligente para a passagem da velhice no domicílio, nos 

referidos apartamentos, para efeitos de referência tanto para os cidadãos 

como para os empreendimentos análogos. 

No que se refere aos cuidados transfronteiriços para idosos, o 

Governo da RAEM já tomou diferentes medidas de apoio. Actualmente, os 
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idosos de Macau que residem permanentemente no Interior da China e 

reúnem os requisitos legais, podem continuar a receber a pensão para 

idosos, o subsídio para idosos, a pensão de invalidez, o subsídio de 

invalidez, a comparticipação pecuniária, o apoio económico, entre outros 

subsídios e benefícios sociais de Macau. Em relação aos serviços das 

instituições, a fim de incentivar os prestadores de serviços de Hong Kong 

e de Macau, sejam empresas individuais, colectivas ou colaboradoras, a 

criar instituições de serviços de apoio a idosos na Província de Guangdong, 

o Governo dessa Província já definiu políticas no sentido de que os 

referidos prestadores de serviços tenham acesso aos mesmos benefícios 

que as instituições do Interior da China gozam, em matéria de acesso ao 

mercado, disponibilização de terrenos, redução e isenção de impostos e 

taxas, entre outros. Relativamente ao assunto atrás referido, o IAS continua 

a manter contacto e comunicação com os serviços competentes do Interior 

da China e presta apoio técnico, se necessário, às instituições de serviço 

social que pretendam candidatar-se à criação das instituições atrás 

mencionadas. Até ao presente, o IAS não recebeu nenhuns pedidos de 

informação sobre o assunto. Futuramente, o Governo da RAEM irá criar 

centros de serviços para idosos no âmbito do Projecto “Novo Bairro de 

Macau” na Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau 
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em Hengqin, centros que assumirão um papel pioneiro e permitirão 

explorar e acumular a experiência obtida na criação de equipamentos de 

serviços de apoio a idosos no Interior da China 

Para terminar, o Governo da RAEM agradece à Sr.ª Deputada Song 

Pek Kei pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 7 de Junho de 2022. 

 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


